DELIVERY NOTE

1) c'uslomar Invoice Address {2} Remurks
Magna PT S.p.A. Our D number: 3 No.
Via dei Ciclamini, 4 DE145996150 2067753
70026 Bari Your 1D no.... i) Dota
iTALIEN 704886850728 10.05.24
{6 Supolter {6} Frefght {7} Dallvery froallyl _wolcs . .
N patd 1 lunpa]d] Rollrond cdr ICart!er . T "
ﬁ{}’gf E‘?Jz?fé GmbH & Co. KG Folgh goid e || | 223 f/,q
Daimlerstrale 49-563 Eupress goodsoue velicte
70825 Korntal-Miinchingen :’“’f“ (9 Date
08

KUEHNE

ACCETTAZIONE

Quantita dichiarata:
Quantité effettiva:
Tipo imbalilaggio:
Quantita Imballi:

K ,
Conformith aile sc&de d lmba;:. ﬂ

Data controllo: A ?’/

Firma ;

+NAGEL sl

208905

MERCE

1803839
o112

| (10]_Your Aat 111) Your Order No./Date 116} Additiona) Datalls memmt {13) Direct dlgl| (14] OurRaf No. .
4191 550003880101 Frau Fahnle, Laura
5.05.21
[EK]] Shipment Method ald20unpatd]  121) Packing W] (2] Marks 123] JotolWelghtkg - {24} |
DHL Freight G look gross nat
mbH X | below fd 246 170
126) Shipping Address i TIECE O URMGET o]
Magna PT S.p.A., Plant Medugno, 4 Via dei Ciclamini, 70026 MODUGNO BARY, |
o o o . vty | o[~ T R
Delivery:
1 | 900.8.0705.50 200001 Pi
900.2.0705.50 SPRENGRING 63.40 X 1.74
UNBEHANDELT GEOLT
EC level B
Container 40/4315 4315 KLT blau 500 |Pi
Batch number 277959
2/TBA-501568 Getrag
2/TBA-520922 ADB0E A

8651

{42) Goods Inwards Remaske.

43} Quantity Chack

{44) Ouality Clieck

{451 Recalver

(48] Involca Check |

!Date

Name/|
IN’o.




qu

Proof of delivery (to be filed at arrival terminal)

€ et

)
I

T

Ordine di Trasporto / Transport Order

Sender / Mittente

HUGO BENZING GMBH & CO. KG

DAIMLERSTR. 49
b-70825 KORNTAL-MUENCHINGEN

y—=) 7/ 4

VATD-No. / N° parfita VA Dale/ Data — ——
11-MAY-2021 AL o A T

Il

17

301

228020

Collection address / Indirlzy del luega di carieo (dl ritito)

Order Code / Ordine di trasporla

RNM~-ER-0122802 *** EURAPID **¥

Delivﬂh?' terms / Terminal address /
Cengizloal df trasparia Indirizg termunale
Dfmedurnlulla D EXWOrkS
franco dom. ' franco fbbrictl DHY, FRE IGHT GMBH
DCIWBG O Uncleared
gﬂgﬂﬂilg o sdogp:{ng: RENNINGEN
[t b m:‘ INDUSTRIESTRASSE 28
Consignes / Destinatarip VAT-ID-No. f N° partita VA Dﬂ}',”d‘fg'dmﬂ g{’,wd'é';?a'd D-71272 RENNINGEN
MAGNA PT SPA :thiers nnpg.  {Tel:+49 / 7159 9340
Fax:+49 / 7159 934 376
VIA DEI CICLAMINI 4
I-70026 MODUGNO EXW
Mdmnalmsport Treutanca/ Terminal reference £
012105006372 Numera di dossfer
Delivery address / Indirlzo dl consegna della merca D i’?s D m 0 ?
Gurrency/  Value for Insurance/ Customert referenca /|
Valula Valore daassicurare Riferiment! det cllents
Mol TMP-VEN-377665
Terminal di amive Contact tel.
Teminal de deslination Humera slelonico

BARI + 39 / 80 5315811
Marks and rumbers Quertily | Packing  Deseription of goods Cusioms erefnumher| Bross weight In ka Value [with cuereney)
Marehi & pumesi Quanhity Imballaggla  Destrizions delfa merce Tarftadoganale | Pesoiordoinkg Valore (con valuta)
PARTS 749.0
5 |zH PARTS
Payabie welght in kg “Tolal gross weight in kg
EX WORKS Peso lassabile in kg Tolals peso lordo in kg
Dim, ¥ cmx cmx o= 1.920w 0.00 w 749.00 749.0
Special censlgnments / Richleste partlcolar]
Specfa! Instructions f istruzionf particotari Enclosures / Allegati
COMMITTED DELIVERY DATE: 20210514
DIMENSIONS (LWH}: 55X 80X60X80Cm
DIMENSIONS (LWH): 5X 80 60 80Cm
R4
Collection at sender Delivary to conslgnea IMPORTANT Accarding to GMA, transport 10 be notH B
Ritlro dal mittente Consegna al destinatatio order (POD) upon delivery of the canslgnment. Damauu not vbﬁ:m fé‘ ﬂul he
Ratied In wivting to tho respensible EUROCONNECT fesminal with T ekt
Date /Dala Date/ Dala
Time / Qcarie Time/ Ozarie
Dsiver’s signalure / Firma delfautista Conslnnest signatura Conslgnea’s name in black letters
Firma gl destinatarie Nome di chi firma In stampatello i -
Ricevlito con riserva di
] MPETEP LES-Y PERE Y|
YeEacasu Yuahild ill..ll.cl

EUROCONNECT Transpott Condltions apply exclusively to all DHL EURCCONNECT conslgnments.
‘Tutte le spadizloni EUROCONNECT sono vincolate alle Cond(zioni Generali di trasporto EUROCONNEGT



